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PNEUMATSKA REZNA
BRUSILICA PDTS 6.3 B3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaieg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U slu¢aju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Pneumatski alat namijenjen je za rezanje tankih
metalnih limova bez uporabe vode. Svaki drugi
nadin uporabe te svaka izmjena uredaja smatra
se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgoda.

Uredaj nije namijenjen za uporabu u komercijalne
svrhe.

Objasnjenje simbola

Prije uklju¢ivanja uredaja procitajte
upute za uporabu.

Nosite zastitne naodale!

Smier okretanja

(-]
©
=

Svakodnevno nauljite!

I'_?.:-.-_-?
08/2020 | Datum proizvodnje
08/2023 Datum isteka (vidljivo na unutarnjem

metalnom prstenu)

Prije pudtanja uredaja u pogon pro-
Citajte originalne upute za uporabu i
sigurnosne napomene.

Nosite zastitu sluhal

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zatitu od praine!

Nije odobreno za mokro bru3enje

©0®=2rO E

Uporaba ostecenih plo¢a za rezanie ili
bruienje opasna je i moze uzrokovati
teske ozljede!

P

i

Predvidena za brugenje metala

Promijer ploge

Nije prikladna za boéno brusenje

O -

Pneumatska rezna brusilica

PDTS 6.3 B3
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Oprema

@ Osigurag protiv ukljugivanja
@ Aktivacijska poluga
© Zastitna kupola

O Stezni vijak

@ Zatezna prirubnica
O Rezna ploca

@ Imbus klju¢

© Osovina

© Vilasti klju¢

(O Uticni spoj 1/4"

Opseg isporuke

1 pneumatska rezna brusilica

1 rezna ploé¢a @ 75 mm (unaprijed montirana)
1 vilasti klju¢

1 imbus klju¢

1 uti€na spojnica (1/4", unaprijed montiranal)

1 upute za uporabu

Tehniéki podaci

20300 o/min’!
maks. 6,3 bara
D75x1x10mm

Nazivni broj okretaja
Nazivni tlak zraka

Veli¢ina ploge

Veli¢ina osovine Mé
Utiéni spoj 1/4"
TeZina oko 0,69 kg

Vrijednosti emisije buke
Mijerne vrijednosti za buku izmjerene prema

ISO 15744:

Razina zvuénog tlaka

L,= 93,6 dB(A)

Odstupanie K,.= 3 dB(A)
Razina zvuéne snage Ly, =104,6dB (A)
Odstupanie K= 3 dBI(A)

Vrijednost emisije vibracija
Ukupna vrijednost vibracija izradunata prema

ISO 28927-4 i EN 12096: a, = 3,06 m/s
Odstupanije K= 0,53 m/s?

PDTS 6.3 B3

Opca sigurnosna
pravila

2\ UPOZORENJE!

> Za viSestruke opasnosti: Sigurnosne napomene
treba proditati i razumieti prije postavljania,
rada, popravaka, odrzavanija i zamjene dije-
lova opreme na brusilici za brusne ploge, kao
i prije rada u blizini stroja. Ako fo nije sluéaj,
moze dodi do teskih tielesnih ozljeda.

B Brusilicu za brusne listove smiju namjestat,
postavljati i koristiti isklju&ivo osobe koje su na
odgovarajuéi nacin kvalificirane ili $kolovane.

B Zabranjeno je obavljanje izmjena na stroju.
Izmjene mogu smanjiti djelotvornost sigurnosnih
mjera i povedati rizike za osobe koje rukuju
uredajem.

B Sigurnosne napomene se ne smiju izgubiti -
daijte ih osobi koja rukuje uredajem.

B Nikada ne koristite oste¢ene brusilice za brusne
listove.

B Strojevi se moraju redovito provjeravati kako
bi se ustanovilo odgovara li pneumatska rezna
brusilica nazivnim vrijednostima i oznakama
koje zahtijeva ovaj dio ISO 11148. Posloda-
vac/korisnik mora kontaktirati proizvodaa,
kako bi u slu¢aju potrebe dobio zamjenske
ploce.

m /\ oPREZ /\ UPOZORENJE: Mogucnost

strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda.

HR 3
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Opasnosti uslijed izbaéenih dijelova Opasnosti u radu

B U sluéaju loma izratka ili dijelova opreme ili B Izbjegavajte kontakt s rotirajuéom osovinom i

¢ak samoga alata, moze doéi do izbacivanja
dijelova velikom brzinom.

Prilikom rada brusilicom za brusne listove uvijek

rukavice ne drzite podalje od stroja i njegovih
dijelova.

4 | HR

montiranom brusnom plocom kako biste izbjegli
porezotine na rukama ili drugim dijelovima
tijela.

morate nositi titnik za oéi otporan na udarce. Bl Prilikom rada stroja ruke osobe koja posluzuje
Stupanj potrebne zagtite treba ocijeniti odvojeno stroj mogu biti izloZene opasnostima kao 3to su
za svaku pojedinu primjenu. npr. nastanak posjekotina i abrazije koze ili to-
Osiguraite sigumo uvricenje izratka. plina. Nosite prikladne rukavice za zastitu ruku.
Potrebno je osigurati da je brusni list sigurno B Osoba koja rukuje uredajem i osoblie koje odr-
pricvricen na brusilicu za brusne listove. zalvo uredaj moraiju fizigki biti u stanju rukovati
Lo . X . X . veli¢inom, teZinom i snagom stroja.
Treba provieriti da je maksimalni radni broj ' 9 !
okretaja brusnog lista, preragunat u okretaje W Stroj drZite na ispravan nacin:
u minuti, jednak ili veci od nazivnog broja Budite spremni amortizirati uobicajene ili nagle
okrefaja osovine. pokrete. Obje ruke drzite u pripravnosti.
Uvierite se da je zastitna kupola montirana, da B Obratite pozornost na odrzavanije ravnoteze
ie u dobrom stanju i ispravno pri¢vri¢ena, te je fijela i na siguran oslonac.
redovito provieravaite. B Dajte naredbu za pokretanie ili zaustavljanje
Uz pretpostavku da izradak obuhvaéa brusni stroja u sluéaju prekida napajania.
list, za unutarnje brusenije eventualno nije W Koristite samo preporuene brusne ploce.
potrebna zastina kupola. B Obavezno je nodenje zadtitnih naocala, a
Potrebno je provieriti koriste |i se stezne prirub- preporuuje se i noenje zastitnih rukavica i
nice sukladno podacima proizvodaéa i jesu li u zadtitne odjede.
dobrom stanju, npr. bez pukofina ili napuklina, B Kod radova koji se izvode iznad glave morate
i jesu li ravne. nositi zadtitnu kacigu.
Potrebno je provieriti da osovina i navoj osovine @ Ngkon iskliugivanja, stroj odlozite tek kada se
nisu odteceni ili istrogeni. plo¢a zaustavi
Potrebno je provjeriti da iskre i krhofine koje B Prilikom brusnog rezanja, izradak treba uévrstiti
nastaju tijekom koristenja ne uzrokuju opasnosti. tako da prorez za odvajanie fijekom cijele
Brusilicu prije promjene brusnog lista i prije obrade ima istu ili kontinuirano veéu Siriny;
odrzavania treba odvojiti od izvora napajanja. @ Ako se brusna ploca zaglavi u utory, brusilicu
Opasnosti uslijed zahvaéanja 1vrebo ‘|.sk||ucm i otpustiti zogl.cw“en.u k?rusnu P|.o—
¢u. Prije nastavka rada provijerite je li brusni list
B Moze doci do davlienja, skalpiranja i/ili posje- jo$ uvijek ispravno pri¢vriéen i da nije o3teden;
kotina ako Ziroku odjeéu, nakit, ogrlice, kosu ili . . ..
B Brusne ploce i plo¢e za brusno rezanje ne smiju

se koristiti za bo&no bru3enije (iznimka: brusne
ploée za bo&no bruienie). Brusilice za brusne
ploée ne smiju se koristiti pri obodnim brzinama
vecim od maksimalne obodne brzine brusne
ploce.

PDTS 6.3 B3
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Pobrinite se da u neposrednoj blizini ne stoje
druge osobe.

Mora se koristiti osobna zastitna oprema kao
§to su prikladne zastitne rukavice, pregace i
kacige.

Brusenjem nastale iskre mogu zapaliti odjeéu

i uzrokovati teske opekline. Treba osigurati da
iskre ne padaju na odjeéu. Nosite odjeéu koja
sprijeéava gorenje i pobrinite se da se u blizini
nalazi kanta s vodom.

Opasnosti zbog ponavljanja pokreta

Prilikom koristenja brusilice u svrhu obavljanja
namjenskih radova moguéa je pojava neugod-
nog osjecaja u rukama i podlakticama, te u
predjelu vrata i ramena ili drugih dijelova tijela
kod osobe koja rukuje uredajem.

Prilikom koristenja brusilice osoba koja posluzuje
stroj treba zauzeti udoban polozai tijela, pritom
paziti na siguran oslonac i izbjegavati nepri-
kladne stavove tijela ili poloZaie tijela u kojima
je tedko odrzati ravnotezu. Osoba koja rukuje
uredajem treba tijekom dugotrajnih radova mije-
njati polozai tijela, $to moZe pomodi izbjegava-
nju neugodnog osjecaija ili zamora.

Ako osoba koja rukuje uredajem primijeti
pojavu simptoma kao 3to su lo3 osjeéaj, tegobe,
lupanie, bolovi, Zarenie ili ukocenost, takvi
simptomi ne smiju biti ignorirani. Osoba koja
rukuje uredajem u tom sluéaju to treba prijaviti
poslodavcu i konzultirati kvalificiranog lijeénika.

Opasnosti zbog dijelova opreme

Brusilicu prije montiranja ili zamjene alata stroja
ili dijelova opreme obavezno odvojite od izvora
napajanja.

Koristite iskljucivo pribor i potro$ni materijal veli-
dine i tipa koji preporucuje proizvodag brusilice.
Ne koristite druge tipove ili veli¢ine pribora i
potro$nog materijala.

Uvjerite se da su dimenzije brusne ploc¢e kom-
patibilne s dimenzijama brusilice i da brusna
ploga pristaje na osovinu.

Uvjerite se da tip navoja i veli¢ina brusne ploce
to&no odgovaraiju vrsti navoja i veliini osovine.

PDTS 6.3 B3

W Prije kori3tenja obavite inspekciju brusne ploge.

Ne koristite brusne ploce koje su mozda pale
ili na njima ima naznaka lomova, pukotina ili
drugih ostecenja.

Potrebno je osigurati da je brusna ploéa prije
uporabe ispravno priévriéena i dovoljno &vrsto
zategnuta; brusilicu najmanje 1 minutu na
sigurnom mijestu pogonite u praznom hodu;
stroj morate iskljuciti ako primijetite znacajne
vibracije ili druga o3teéenja; potrebno je utvrditi
uzrok ovih gresaka.

Provierom dimenzija i drugih klju&nih podataka
osovine mora se izbjeéi da kraj osovine dodi-
ruje dno otvora brusne ¢ase, brusnog stoZca ili
brusne igle s navojnim umetcima koji su predvi-
deni za stavljanje na osovinu stroja;

Za brusna sredstva koja se isporucuju s reduk-
cijskim nastavcima ili utiénicama ili se trebaju
koristiti s redukcijskim nastavcima ili utiénicama,
korisnik mora osigurati da redukcijski nastavak
ili redukcijska utiénica ne dodiruju &eonu stranu
prirubnice i da se steznom silom osigurava
dovoljan rotacijski pogon kako bi se izbjeglo
proklizavanije brusnog sredstva.

U sluéajevima u kojima se isporucuju stezne
prirubnice za razlicite tipove i veli¢ine brusnih
sredstava, uvijek priévrstite ispravnu prirubnicu
za koristeno brusno sredstvo.

Prije i nakon uporabe izbjegavaijte izravan
kontakt s alatom stroja jer alat moze biti vrué
ili imati ostre bridove.

Brusno sredstvo treba &uvati i njime rukovati
sukladno uputama proizvodada.

HR 5
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Opasnosti na radnom mjestu

B Proklizavanie, spoticanje i padovi su glavni
uzroci ozljeda na radnom mjestu. Obratite
pozornost na povrsine koje su uslijed uporabe
stroja mozda postale klizave, i na opasnosti od
spoticanja preko crijeva za zrak ili hidrauliku.

B U nepoznatim okruzenjima postupaite pazljivo.
Mogu postojati skrivene opasnosti u obliku
strujnih i drugih opskrbnih vodova.

B Ova brusilica nije namijenjena za uporabu
u okruZenijima u kojima postoji opasnost od
eksplozije i nije izolirana za slu&aj kontakta s
izvorima elektriéne struje.

B Osigurajte da nisu prisutni elektriéni vodovi,
cjevovodi za plin itd., koji bi u slu¢aju odteéenja
mogli dovesti do opasnosti uslijed rada stroja.

Opasnosti uslijed prasine
i isparavanja

B Pragina i isparavania, koja nastaju radom
brusilice za brusne listove i uredaja za poliranie,
mogu uzrokovati negativne posliedice za zdrav-
lie (kao na primjer rak, tielesne mane prilikom
rodenja, astma i/ili dermatitis); obavezno je iz-
vriiti procjenu rizika u vezi s ovim opasnostima i
uvesti odgovarajuée regulacijske miere.

B U procjenu rizika trebaju biti ukljuéene prasine
do kojih dolazi uslijed rada stroja, kao i prasine
koje se tom prilikom eventualno podizu.

W Brusilica se mora koristiti sukladno preporukama
sadrZanim u ovim uputama, kako bi se nastanak
pradine i isparavanja sveli na najmaniju moguéu
mijeru.

B Odvod zraka treba biti izvrien tako da podi-
zanje prasine u okruZenjima s prisustvom prasi-
ne bude svedeno na najmanju moguéu mijeru.

B Ako dolazi do nastanka prasine ili isparenja,
glavni zadatak mora biti njihova kontrola na
mijestu njihovog oslobadania.

Svi ugradbeni dijelovi stroja i svi dijelovi opreme
predvideni za prihvat, usisavanie ili spriecava-
nje nastanka prasine ili isparenja trebaju biti
primijenjeni i odrzavani u skladu s uputama
proizvodada.

Svi potrodni materijali/alati stroja moraju biti
izabrani, odrzavani i zamijenjeni u skladu s
preporukama sadrzanim u ovim uputama, kako
bi nepotrebno intenziviranje nastanka prasine ili
isparenja bilo izbjegnuto.

Koristite opremu za zaétitu didnih putova u skla-
du s napucima Vadeg poslodavea ili sukladno
propisima za zastitu na radu i zastitu zdravlja.

Obradivanje odredenih materijala moze uzro-
kovati emisije pradine i para, $to moze dovesti
do stvaranja eksplozivne atmosfere.

Opasnosti uslijed buke

B Dielovanije visoke razine buke u sluéaju nedo-

statne sludne zadtite moZe dovesti do trajnog
odteéenija sluha, gubitka sluine modi i drugih
problema kao 3to su tinitus (zvonjenje, Sumovi,
pistanie ili zujanje u uhu).

U regulacijske mjere prikladne za smanjenje
rizika spadaju mjere kao 3fo su uporaba izola-
cijskih materijala, kako bi se izbjeglo zvonienie,
do kojeg moze do¢i na predmetu obrade.

Koristite opremu za zastitu sluha.

Brusilica se mora koristiti i odrzavati sukladno
preporukama sadrzanim u ovim uputama, kako
bi se sprijecilo nepotrebno povecanie razine
buke.

Ako je brusilica opremliena priguivagem
zvuka, obavezno osiguraijte da se isti nalazi

na predvidenom mijestu i da radi dok je stroj u
pogonu.

Svi potrodni materijali/alati stroja moraju biti
izabrani, odrzavani i zamijenjeni u skladu s
preporukama sadrzanim u ovim uputama, kako
bi nepotrebno povecanije razine buke bilo
izbjegnuto.

PDTS 6.3 B3
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Opasnosti uslijed vibracija

B Dijelovanije vibracija moze uzrokovati o$teéenja
Zivaca i smetnje cirkulacije krvi u 3akama i
rukama.

B Kod radova u hladnom okruZeniju nosite toplu
odjedu i ruke drzite tako da budu tople i suhe.

B Ako ustanovite osje¢aj oduzetosti, trnce ili
bolove u Vasim prstima ili rukama, ili koZza na
prstima ili rukama pobijeli, prekinite rad s brusili-
com fe obavijestite Vaseg poslodavca i obratite
se lijecniku.

M Brusilica se mora koristiti i odrzavati sukladno
preporukama sadrzanim u ovim uputama, kako
bi se izbjeglo poveéanje razine vibracija.

B Ne dopustite da alat odskage na izratku jer
to vrlo vijerojatno moze dovesti do znatnog
povecanija vibracija.

B Svi potroni materijali/alati stroja moraju biti
izabrani, odrzavani i zamijenijeni u skladu s
preporukama sadrzanim u ovim uputama, kako
bi se izbjeglo nepotrebno povecanie vibracija.

B Za pridrzavanje mase stroja kad god je to
mogude koristite stalak, sponu ili uredaj za
vjednagavanie.

B Drzite stroj tako da ne bude preévrst, ali siguran
stisak uz postivanje potrebne sile reakcije ruke,
jer rizik vibracija se po pravilu poveéava rastom
snage drzanja.

B Koristite meduslojeve ako su predvideni za
vezana brusna sredstva.

PDTS 6.3 B3

Dodatne sigurnosne napomene
za pneumatske strojeve

B Komprimirani zrak moze uzrokovati ozbiljne

ozljede.

— U sluéaju da Vam stroj nije potreban, kao
i prije zamjene dijelova opreme ili prije
izvodenja radova popravke, osigurajte da
dovod zraka bude zatvoren, crijevo za zrak
ne bude pod tlakom i da stroj bude odvojen
od dovoda zraka.

— Mlaz zraka nikada ne usmijeravaijte na sebe
ili druge osobe.

Crijeva koja nekontrolirano udaraju mogu
uzrokovati ozbiljine ozljede. Stoga uvijek pro-
vieravaite jesu li se crijeva i njihova sredstva za
pri¢vriéivanje odvojila i jesu li neostecena.
Ako koristite univerzalne okretne spojke
(kandZaste spojke), morate umetnuti klinove
za blokadu; Whipcheck-osiguradi za crijeva
moraju biti koristeni u svrhu zadtite u sluéaju
zakazivanija spoja crijeva sa strojem i medusob-
nih spojeva crijeva.

Osigurajte da najveéi dopusteni tlak naveden
na stroju ne bude prekoragen.

Strojeve pogonjene komprimiranim zrakom
nikada ne nosite drzedi ih za crijevo.

HR 7



///|PARKSIDE’

Dodatne posebne sigurnosne napo-
mene za brusenje i brusno rezanje

Posebne sigurnosne napomene
za brusenje i brusno rezanje

B Koristite isklju€ivo brusna tijela predvidena za B Izbjegavaite blokiranje rezne ploce ili

Va3 pneumatski alat i za predvidenu zastitnu
kupolu. Brusna tijela koja nisu predvidena za
pneumatski alat ne mogu se dostatno zastititi i
nisu sigurna.

Upustene brusne ploce treba montirati tako

presnazan pritisak. Ne izvodite preduboke
rezove. Preopterecenje rezne ploce poveca-
va njeno trodenie i sklonost k zaglavljivanju i
blokiranju, a time i moguénost povratnog udara
ili loma brusnog tijela.

da njihova brusna povrsina ne strsi izvan B Izbjegavajte podruéje ispred i iza rotirajuée
ruba zastitne kupole. Nepravilno montirana rezne plo¢e.Kada reznu plodu u izratku odmicete
brusna ploéa koiji strsi izvan ravnine ruba zastit- od sebe, u sluaju povratnog udara pneumat-
ne kupole ne moze se primjereno zastititi. skog alata s rotirajuéom plogom moze odskoditi
Zastitna kupola mora se &vrsto pricvrstiti na izravno na Vas.

pneumatski alat i biti postavljena za najvisi B Ukoliko se rezna ploéa zaglavi ili prekinete
stupanj sigurnosti, te postavljena tako da je rad, isklju¢ite uredaj i drzite ga mirno sve dok
najmaniji moguéi dio brusnog tijela izlozen se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
prema korisniku. Zastitna kupola pomaze koris- reznu ploéu izvuéi iz izratka dok se jo3 uvijek
nika zatititi od odlomljenih komada, sluéajnog okreée, jer u protivnom moze do¢i do povrat-
kontakta s brusnim tijelom. nog udara. Ustanovite i otklonite uzrok zaglavlji-
Brusna tijela smiju se koristiti samo za pre- vanja.

poruéene namjene. Na primjer: Nikada ne B Pneumatski uredaj ne ukljuéujte ponovno
vriite radove bruienja boénim povriinama sve dok se nalazi u izratku. Pustite reznu
rezne plo&e. Rezne ploge namijenjene su za plodu da dostigne pun broj okretaja, prije
abraziju materijala rubom plo&e. Djelovanije nego oprezno nastavite rezati. U protivnom
bocne sile na takva brusna tijela moze dovesti se plo¢a moze zaglaviti, iskoditi iz izratka ili

do njihovog loma. uzrokovati povratni udar.

Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu H Velike ploge ili velike izratke podbocéite kako
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
plou. Prikladne prirubnice podupiru brusnu zaglavljivanja rezne ploce. Veliki izratci mogu
plocu i time smanjuju moguénost pucanja se saviti pod vlastitim teretom. lzradak mora
brusne plo&e. Prirubnice za rezne ploe mogu biti podbocen s obje strane ploe, i to u blizini
se razlikovati od prirubnica za druge brusne rezne plo&e i na rubovima.

ploce. B Rezne plo&e moraju se &uvati i njima rukovat

Ne koristite istro$ene brusne ploce veéih
pneumatskih alata. Brusne ploge za vece
pneumatske alate nisu koncipirane za vedi broj
okretaja manjih pneumatskih alata i mogu se
slomiti.

8 HR

pazljivo i u skladu s uputama proizvodaca.

Povratni udar i odgovarajuée
sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakeija uslijed zakvace-
ne ili blokirane rotirajuée brusne ploce.
Kacenije i blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata. Time ée se nekontrolira-
ni pneumatski alat ubrzati u smjeru suprotnom
od smjera okretanja umetnutog alata.

PDTS 6.3 B3
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B Kada primjerice brusna plo¢a zapne v izratku
ili dode do njezinog blokiranija, rub brusne
ploce koji uranja u izradak moze zapeti i slomiti
brusnu plodu ili izazvati povratni udar. Brusna
plo¢a se onda krece u pravcu korisnika alata ili
se udaljava od njega, ovisno o smjeru okretanja
ploée na mjestu blokiranja.

Pritom se brusne plo¢e mogu i slomiti.

Prije ukljudivanja uredaja
Promjena rezne ploée

2\ POZOR!

> Pneumatski alat odvojite od napajanja
komprimiranim zrakom prije zamjene alata ili
dijelova, ili postavljania ili odrzavanja alata.
Osovina @ mora biti zaustavljena.

NAPOMENA

> Koristite samo originalne rezne ploge Parkside.

B Povratni udar je posliedica pogresne ili
neispravne uporabe pneumatskog alata. Isti
se moze sprijeciti prikladnim mjerama opreza
opisanima u nastavku.

a) Pneumatski alat &vrsto drzite, a tijelo i ruke ¢ Isporucenim vilastim klju¢em @ kontrirajte oso-
stavite u poloZaj u kojem ¢ete modi zaustaviti vinu @ (vidi i sliku A na otklopnoj stranici).

snagu povratnog udara. Uvijek koristite dodatnu ¢ Prilozenim imbus kljugem @ uklonite stezni

vijok @ i steznu prirubnicu @.

ru¢ku ako postoji, kako biste imali maksimalnu
moguéu kontrolu nad trzajima ili reakcijskim

okretnim momentima tijekom pokretanja. Osoba
koja rukuje uredajem uz prikladne mijere opreza
moze svladati snagu povratnog udara i reakeij-

4 Promijenite reznu plo¢u @. Ponovno montiraijte

steznu prirubnicu @ i stezni vijak @ imbus
kljucem.

ske okretne momente. 4 Provierite je li rezna plo¢a @ &vrsto montirana
b) Nikada ne stavljajte ruku u blizini rotirajuéeg i moZe li se slobodno okretati.
umetnutog alata. Umetnut alat moze u sluéaju

povratnog udara predi preko Vase ruke.

c) Tijelo drzite izvan podrugja u koje se elek-

tri¢ni alat pomijera prilikom povratnog udara.

Povratni udar ée pokrenuti pneumatski alat u

smijeru suprotnom od smjera kretanja brusne

ploce na mjestu blokiranja.

d) Posebno oprezno radite u podruéju kutova,

odtrih rubova itd. Sprijecite odbacivanie alata

od izratka i njegovo zaglavljivanje. Rotirajuci

alat za obradu moze zaglaviti kod kutova, o3

trih rubova ili kada dode do njegovog odbaci-

vanija. To uzrokuje gubitak kontrole ili povratni

udar.

e) Ne koristite lanéane ili nazubljene rezne

listove. Takvi alati Eesto uzrokuju povratni udar

ili gubitak kontrole nad koritenim alatom.
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Ukljuivanje uredaja
Podmazivanje

2\ UPOZORENJE!

> |zbjegavaijte kontakt ogiju i koZe s mazivima.

NAPOMENA

> U svrhu izbjegavanja osteéenija koja nastaju
trenjem i korozijom posebno je vazno redovi-
to podmazivanje. Preporuéujemo uporabu
prikladnog specijalnog ulja za komprimirani
zrak (npr. Liqui Moly ulie za kompresore).

— Uredaj za podmazivanje uljnom maglicom
Kao stupanj pripreme iza reduktora tlaka
uredaj za podmazivanie uljem u obliku
magle (nije sadrzan u opsegu isporuke) vr3i
podmazivanje Vadeg uredaja kontinuirano
na optimalan nacin. Uredaj za podmazi-
vanie uliem u obliku uline maglice u sitnim
kapljicama unosi u mlaz zraka, &ime je
zajaméeno redovito podmazivanie.

— Ruéno podmazivanje
Ako ne raspolaZete uredajem za podmazi-
vanije uliem u obliku maglice, prije ukljuéi-
vanija uredaja, odnosno u sluéaju duljih
radnih koraka obavite podmazivanie.
Nakapaite otprilike 3-5 kapljica poseb-
nog pneumatskog ulja ruéno u utiénu

spojnicu (.

10 HR

Prikljuéak na izvor komprimiranog
zraka

NAPOMENA

> Prije prikljugivanja izvora komprimiranog
zraka
— treba potpuno uspostaviti ispravan radni
tlak (6,3 baral),
— treba osigurati da se odvod nalazi u
najviem poloZaiju.
> Uvijek koristite crijeva za komprimirani zrak
unutarnjeg promjera najmanje 9 mm.
> Koristite samo filtriran, podmazan i reguliran
komprimirani zrak.

4 Prikljucite uredaj na kompresor tako da uti¢ni
spoj ) povezete sa crijevom za opskrbu izvora
komprimiranog zraka.

A\ POZOR!

> Obavezno osigurajte &vrsto nasjedanie crijeva
za komprimirani zrak. Otpusteno crijevo koje
nekontrolirano udara krije znatnu opasnost.
Takoder obratite pozornost na &vrstoéu oba
vij¢ana spoja izmedu spojke i uredaja.

4 Kako biste mogli regulirati komprimirani zrak,
izvor komprimiranog zraka mora biti opremljen
reduktorom tlaka.

Ukljucivanije/iskljucivanje
Ukljuéivanje
4 Pritisnite osiguranje protiv ukljuéivanja @ u

smieru zastitne kupole €. Zatim prifisnite akfiva-
cijsku polugu @ kako biste ukljugili uredai.

Iskljuéivanije
4 Otpustite aktivacijsku polugu@.

4 Nakon zavretka radova uredaj odvojite od
izvora komprimiranog zraka.

PDTS 6.3 B3
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Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
A OZLJEDA! Prije radova na odrza-

vaniju prekinite napajanje uredaja
komprimiranim zrakom.

A\ POZOR!

> Uredaj prije odrzavanja ocistite od opasnih
tvari koje su se (uslijed procesa rada) natalo-
Zile na njemu. Izbjegavaite svaki moguéi kon-
takt koZe s ovim tvarima. Ako koZa dode u
dodir s opasnim prasinama, to moze dovesti
do teskog dermatitisa. Ako za vrijeme izvode-
nja radova odrzavanja dode do stvarania ili
dizanja prasine, istu se moze udahnuti.

NAPOMENA

> U svrhu osiguranja besprijekornog rada i
dugog radnog vijeka uredaja treba obratiti
pozornost na sliedece tocke:

Dostatno i stalno podmazivanie uljem od odlu-
¢ujuéeg je znadaja za optimalan rad uredaja.

Nakon svake uporabe provierite broj okretaja i
razinu vibracija.

Ako uredaj proizvodi poveéanu razinu vibraci-
ja, uzrok treba ukloniti prije nastavka koristenja.

Redovito provieravaijte osovine, navoje i stezne
mehanizme kako biste ustanovili istrodenost i
tolerancije za prihvat sredstava za brusenje.

Koristite iskljucivo originalne rezervne, odnosno
zamijenske dijelove proizvodada, jer u protiv-
nom postoji opasnost za korisnike. U sluéaju
dvojbe kontaktirajte servisni centar.

Pneumatske uredaje odrzavaite Cistima. Uredaij
Cistite samo pomodu suhe i meke krpe ili kompri-
miranim zrakom.

Ni u kojem slucaju ne koristite agresivna sred-
stva za ¢idéenije ili sredstva koja grebu.

Pneumatski alat treba uvati u suhim prostorija-
ma. Pazite da vlaga ne prodre u unutradnjost
pneumatskog uredaija.

PDTS 6.3 B3

Zbrinjavanje
@7 Ambalaza se sastoji od materijala
% neskodljivih za okolis. Mozete je
zbrinuti u mjesnim kontejnerima za
recikliranje.

Uredaj ne bacajte u standardni kuéanski
otpad!

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nadin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaZe i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

® O moguénostima zbrinjavanja starih
I ; B, -
%n uredaja mozete se raspitati u gradskom

ili opéinskom poglavarstvu.

Maziva i sredstva za &iséenje zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin. Pridrzavaijte se zakonskih propisa.

B Ostatke maziva predajte na mjestu za zbrinja-
vanje. Ne dopustite da maziva udu u kanaliza-
ciju ili vode. Ne dopustite da ude u tlo. Pazite
na prikladnu podlogu. Zbrinjavanje prema
sluzbenim propisima.

B Materijale onegiéene prilikom odrzavanja i
goriva predaite za to predvidenim sakupljackim
centrima.

HR 11
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mijenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

12 HR

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
356007_2004.

PDTS 6.3 B3

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 356007_2004 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 13
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedece norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Primijenjene uskladene norme
ENISO 11148-7: 2012

Oznaka tipa stroja
Pneumatska rezna brusilica PDTS 6.3 B3

Godina proizvodnje: 08-2020
Serijski broj: IAN 356007_2004

Bochum, 20.06.2020.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

14 HR
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PNEUMATSKA REZNA
BRUSILICA PDTS 6.3 B3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se

sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Pneumatski alat je predviden za seenje tankih
metalnih limova, bez upotrebe vode. Svaka druga
upotreba ili promena masine, smatra se nenamen-
skom i krije znatne opasnosti od nezgoda.

Uredaij nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

16 RS

Objasnjenje simbola

Pre pustanja u rad procitajte uputstvo
za upotrebu.

Nosite zastitne naocare!

Smer rotacije

Vriite svakodnevno podmazivanje
uliem!

08/2020

Datum proizvodnije

08/2023

Rok trajanja (vidljivo na unutrasnjem
metalnom prstenu)

Pre pustanja u rad, proéitajte originalno
uputstvo za upotrebu i bezbednosne
napomene.

Nosite $titnike za sluhl

Nosite zastitne cipele!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zatitu od praine!

Nije dozvoljeno vlazno bru3enje

Upotreba osteéenih reznih ploca

i plo¢a za grubu obradu je opasna
i moze da dovede do povreda sa
dalekoseznim posledicamal

Predvideno za brusenje metala

Pregnik ploce

Nije dopusteno za bo&no bruienje

LRO W © OO=rQ B

pneumatska rezna brusilica
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Oprema

@ Osigurac za ukljucivanie
@ Okida¢

© Stitnik

O Stezni vijak

@ Stezna prirubnica
O Rezna ploca

@ Imbusklju¢

© Vreteno

O Viljuskasti klju¢

(@ Uticna glava 1/4"

Obim isporuke

1 pneumatska rezna brusilica

1 rezna ploé¢a @ 75 mm (prethodno montiranal)
1 viljuskasti kljug

1 imbus-kljué

1 utiéna glava (1/4", prethodno montirana)

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

20300 U,/min’
maks. 6,3 bara
DB75x1x10mm

Nominalni broj obrtaja
Nominalni pritisak vazduha

Dimenzije ploce

Dimenzije vretena Mé
Uti¢na glava 1/4"
TeZina oko 0,69 kg

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
! ! ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.
1noos 20

Vrednosti emisije buke
Merna vrednost za buku je utvrdena u skladu

sa ISO 15744:

Nivo zvuénog pritiska Ly= 93,6 dB(A)
Odstupanie A= 3 dB(A)
Nivo zvuéne snage L, = 104,6dB (A)
Odstupanie K= 3 dB
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Vrednost emisije vibracija

Ukupna vrednost vibracija je utvrdena u skladu
5a ISO 28927-4 1 EN 12096: a, = 3,06 m/s?
Odstupanie K= 0,53 m/s?

Opsta bezbednosna
pravila

2\ UPOZORENJE!

> Za viestruke opasnosti: Bezbednosne na-
pomene morate da proditate i razumete pre
instalacije, upotrebe, popravke, odrzavanija i
zamene delova pribora na brusilici za brusne
nastavke, kao i pre radova u blizini masine.
Ukoliko to nije sluéaj, to moZe da dovede do
teskih telesnih povreda.

M Brusilicu za sredstva za brusenie treba da pri-
kliuge, podese ili koriste iskljucivo odgovarajuéi
kvalifikovani i obu&eni rukovaoci.

B Nisu dozvoliene izmene na masini. Izmene
mogu da smanije efikasnost bezbednosnih mera
i da povedaiju rizike za rukovaoca.

B Bezbednosne napomene ne smeju da se
izgube - dajte ih rukovaocu.

B Nikada ne koristite oste¢ene brusilice za rad
sa sredstvima za brugenje.

B Masine moraju da se podvrgnu redovnom pre-
gledu, radi provere da je pneumatska brusilica
seka& oznadena jasno ¢itljivim nominalnim vred-
nostima i oznakama iz ovog dela ISO 11148.
Poslodavac/korisnik mora da stupi u kontakt sa
proizvoda&em, da bi dobio dodatne oznake,
ako je potrebno.

Opasnosti od izbaéenih delova

B Prilikom loma radnog predmeta ili delova pribora,
ili éak samog alata masine, delovi mogu da
budu izbaéeni velikom brzinom.

B Prilikom rada brusilice sa sredstvima za bruse-
nje, uvek mora da se nosi zastita za odi, koja
je otporna na udar. Nivo neophodne zadtite bi
trebalo da se zasebno proceni za svaku pojedi-
na&nu upotrebu.

B Pobrinite se da radni predmet bude bezbedno
pricvricen.
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W Pobrinite se da sredstvo za bruenje bude bez-
bedno stegnuto u brusilici za brusna sredstva.

B Proverite da maksimalni radni broj obrtaja
sredstva za brudenije, preraunato u obrtaje u
minuti, bude isti ili veéi od nominalnog broja
obrtaja vretena.

W Uverite se da je stitnik montiran, da je u dobrom
stanju, da je propisno priévriéen i da se redovno
kontrolige.

B Pod pretpostavkom da radni predmet obuhvata
sredstvo za brugenje, moguée je, da 3titik nede
biti potreban za bru3enie iznutra.

M Proverite da li se stezne prirubnice koriste pre-
ma podacima proizvodada i da li su u dobrom
stanju, npr. bez naprslina i pukoting, i da su
ravne.

B Proverite da li su vreteno i navoj vretena odtece-
ni ili istro3eni.

B Pobrinite se da varnice i odlomci, koji nastaju
pri upotrebi, ne izazovu opasnost.

B Pre zamene sredstva za brusenje i pre odrzava-
nja, brusilica mora da se odvoji od napajanja
energijom.

Opasnosti od zaplitanja

W Ako siroku odecu, nakit, ogrlice, kosu ili rukavice
ne drzite podalje od masine i njenih delova
pribora, onda moze da postoji opasnost od
gusenia, skalpiranija i/ili posekotina.

Opasnosti u radu

B |zbegavaite kontakt sa rotirajuéim vretenom i
montiranom brusnom ploéom, da biste izbegli
posekotine na 3akama ili drugim delovima tela.

M Prilikom rada masine, 3ake rukovaoca mogu
da budu izloZzene opasnostima, kao 3to su npr.
posekotine, ogrebotine i toplota. Nosite odgo-
varajuée rukavice kao zasfitu za 3ake.

B Rukovalac i osoblie za odrzavanje moraiju fizieki
da budu u stanju da rukuju veli¢inom, masom i
snagom masine.
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Drzite masinu pravilno: Budite spremni da se
suprotstavite uobi&ajenim ili iznenadnim pokreti-
ma. Obe 3ake treba da Vam budu spremne.

Vodite ra¢una o tome da Vase telo bude u
ravnoteZi i da imate stabilan polozaj.

Omogudite komandnom uredaju da se pokrene
i zaustavi u sluéaju prekida u snabdevanju
energijom.

Koristite samo preporugena sredstva za podmazi-
vanije.

Zastitne naocare moraju da se nose, preporucu-
je se no3enije zadfitnih rukavica i zastitne odede.

Prilikom radova iznad glave, nosite zatitni $lem.

Nakon isklju&ivanja, masinu odlozZite tek kada
se plo&a zaustavi.

Kod se&enja, radni predmet mora da se podupre,
tako da tokom celokupne obrade prorez ima
konstantnu ili rastuéu Sirinu;

Ukoliko se sredstvo za brugenje zaglavi u pro-
rezu, brusilica na kojoj je to sredstvo mora da
se iskljugi, a brusna plo¢a mora da se olabavi.
Pre nastavljanja sa radom, mora da se proveri
da li je sredstvo za brusenie jo3 uvek propisno
pri¢vriéeno i da nije o3teceno;

Brusne ploge i ploge za rezanje brusenjem ne
smeju da se upotrebljavaju za boéno brugenje
(izuzetak: brusne ploce za boéno brugenie).
Brusilice za sredstva za brusenje ne smeju da se
upotrebljavaju sa vecim obimnim brojem obrta-
ja od maksimalno dozvolijenog za sredstva za
bruenije;

Uverite se da u neposredoj blizini nema ljudi
koji stoje okolo.

Mora da se koristi liéna zastitna oprema, kao
$to su odgovarajuce rukavice, kecelje i zastitni
Slem.

Varnice koje nastaju brudenjem, mogu da zapale
odedu i da izazovu tedke opekotine. Pobrinite se
da varnice na padaju na odeéu. Nosite sporo-
goreéu odedu i pobrinite se da kofa sa vodom
bude u blizini.
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Opasnosti od ponovljenih pokreta

B Kada se koristi brusilica sa sredstvima za bru-
$enje, rukovalac moZe u toku obavljanja radnih
aktivnosti da bude izloZzen neprijatnom oseéaju
u Sakama i rukama, kao i u podrudju vrata i
ramena ili na drugim delovima tela.

B Kada se koristi brusilica sa sredstvima za bru-
$enje, rukovalac bi trebalo da zauzme udoban
polozaj tela, pri &emu treba da vodi rauna o
stabilnom poloZaju i da izbegne nepovoljne
polozaije tela ili one kod kojih se tedko drzi
ravnoteza. U toku dugotrajnog rada, rukovalac
bi trebalo da promeni polozaj tela, $to moze
da pomogne u izbegavaniju neprijatnosti i za-
maranja.

B Ukoliko rukovalac na sebi primeti simptome,
kao npr. trajna ili ponovna nelagodnost, tego-
be, lupanije, bol, trnjenije, obamrlost, pecenie ili

uko&enost, ne bi trebalo da ignorie te znakove.

Rukovalac bi trebalo da to saopéti poslodavcu i
da se obrati kvalifikovanom medicinskom radni-
ku za pomoc.

Opasnosti od delova pribora

B Pre montaze ili zamene alata masine ili delova
pribora, odvojite brusilicu sa sredstvom za bru-
$enje od napajanja energijom.

B Koristite isklju&ivo delove pribora i potrosni
materijal prema velicini i tipu koje je preporucio
proizvodag brusilice za sredstva za brugenje.
Ne koristite druge tipove ili veli¢ine delova
pribora i potrodnog materijala.

M Pobrinite se da dimenzije sredstva za bru3enje
odgovaraju dimenzijama brusilice za sredstva
za brusenje i da sredstvo za brugenje odgovara
vretenu.

B Pobrinite se da fip i veli¢ina navoja sredstva za
brusenje taéno odgovaraju tipu i veli&¢ini navoja
vretena.

W Pre upotrebe, izvriite kontrolu sredstva za bru-
$enje. Ne upotrebljavaite sredstva za brugenje
koja su mozda ispala ili na kojima postoje
odlomci, naprsline ili druge greske.
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W Pobrinite se da je sredstvo za brugenije, pre

upotrebe, propisno i dovoljno snazno pri¢vride-
no; brusilica za sredstva za brugenje mora, u
bezbednom poloZaju, da radi najmanje 1 min
sa brojem obrtaja u praznom hodu; masina
mora odmah da se iskljui, kada se primete
znatne vibracije ili druga o3teéenja; mora da
se ustanovi uzrok tih gredaka.

Proverom dimenzija i ostalih vaznih podataka
o vretenu, izbegava se da kraj vretena dodiruje
dno otvora brusnih lonaca, brusnih konusa ili
brusnih nastavaka sa navojnim umetkom, koji su
predvideni za montaZu na vreteno masine;

Kod brusnih sredstava koja se isporuéuju sa
adapterima ili redukcionim &aurama, ili koja
treba da se koriste sa adapterima ili redukcio-
nim Eaurama, korisnik mora da se pobrine da
adapter ili redukciona &aura ne dodiruju Eeonu
stranu stezne prirubnice i da zbog stezne sile
postoji dovoljan rotacioni pogon, da bi se izbe-
glo iskliznuée sredstva za brugenie.

U sluéajevima kada su na raspolaganiu stezne
prirubnice za razligite tipove i veli¢ine sredstava
za brusenije, uvek pridvrstite ispravnu steznu
prirubnicu za koridéeno sredstvo za brusenie.

Pre i nakon upotrebe masinskog alata, izbega-
vajte direktan kontakt, jer isti moze biti vrué ili
otrih ivica.

Sredstvo za brugenje mora da se skladisti i
njime mora da se rukuje prema uputstvima
proizvodada.
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Opasnosti na radnom mestu

B Proklizavanie, spoticanje i pad su glavni
razlozi za povrede na radnom mestu. Vodite
rauna o povriinama koje usled koriséenja
masine mogu da postanu klizave, i o povreda-
ma usled spoticanija, koje su prouzrokovane
crevima za vazduh i hidrauliénim crevima.

B Kredite se oprezno u nepoznatom okruzenju.
Mogu da postoje skrivene opasnosti od elekiri¢-
nih kablova ili ostalih vodova za snabdevanie.

B Ova brusilica za sredstva za brusenie nije pred-
videna za korid¢enije u eksplozivnim atmosfera-
ma i nije izolovana od kontakta sa elektriénim
izvorima napajanja.

B Uverite se da ne postoje elektriéni vodovi, gaso-
vodi itd. koji bi, u sluéaju o3teéenja usled kori-
$¢enja masine mogli da dovedu do opasnosti.

Opasnosti od prasine i isparenja

B Prasine i isparenja koja nastaju tokom kori-
$¢enija brusilica za brusne listove i uredaja za
poliranje, mogu da izazovu zdravstvene tegobe
(kao npr. rak, urodene mane, astmu i/ili der-
matitis); neophodno je da se sprovede procena
rizika u pogledu tih opasnosti i da se realizuju
odgovarajuéi mehanizmi regulisanja.

B Prilikom procene rizika treba da se uzme u
obzir prasina nastala usled upotrebe masine
i postojeca prasina koja se pritom eventualno
dize u vrtlog.

M Brusilica za sredstva za bruenje treba da se
koristi i odrzava u skladu sa preporukama, koje
su sadrzane u ovom uputstvu, da bi se osloba-
danje prasine i isparenja svela na minimalnu
meru.

B Odvod vazduha mora da se izvrsi tako da se
vrtloZenije prasine u okruZenjima ispunjenim
prasinom svede na najmanju moguéu meru.

B Ukoliko nastanu prasina ili isparenja, glavni
zadatak mora da bude kontrolisanje istih na
mestu njihovog oslobadanija.
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Svi ugradni delovi ili delovi pribora masine
koji su predvideni za sakupljanie, usisavanie ili
potiskivanje letece prasine ili isparenia, trebalo
bi da se koriste i odrzavaju na odgovarajuéi
nadin, u skladu sa napomenama proizvodada.

Potro$ni materijali/masinski alati treba da se
izaberu, odrzavaju i zamene u skladu sa pre-
porukama iz ovog uputstva, da bi se izbeglo
nepotrebno pojaéano stvaranja prasine ili
isparenja.

Koristite opremu za zadtitu disajnih organa u
skladu sa uputstvima Vaseg poslodaveaili u
skladu sa propisima zastite na radu i zdravstve-
ne zastite.

Obrada odredenih materijala moze da pro-
uzrokuje emisiju prasine i isparenja, to opet
moze da dovede do stvaranja eksplozivnog
okruZenja.

Opasnosti od buke

B Uticaj visokog nivoa buke moze, usled nedovolj-

ne zastite sluha, da dovede do trajnih o3tecenja
sluha, gubitka sluha, i drugih problema, kao
npr. tinitusa (zvonjenie, fijukanije, zvizdanie ili
zujanje u usima).

U mehanizme regulisania, koji su prihvatljivi za
smanijenie rizika, spadaju mere kao 3to su koris-
¢enije izolacionih materijala, da bi se sprecili
$umovi sliéni zvonijeniu, koji nastaju na radnim
predmetima.

Koristite opremu za zastitu sluha.

Brusilica za sredstva za brudenje treba da se
koristi i odrzava u skladu sa preporukama koje
su sadrzane u ovom uputstvu, da bi se izbeglo
nepotrebno poveéanije nivoa buke.

Ukoliko je brusilica za sredstva za brusenje
opremljena prigudivacem, uvek omoguéite da
se prigudiva¢ nalazi na svom mestu i da funkcio-
nide kada masina radi.

Potro$ni materijali i masinski alati treba da se
izaberu, odrZavaju i zamene u skladu sa pre-
porukama iz ovog uputstva, da bi se izbeglo
nepotrebno poveéanje nivoa buke.
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Opasnosti od vibracija

Delovanie vibracija moze da prouzrokuje oste-
¢enja nerava i smetnje u krvotoku $aka i ruku.

Tokom rada u hladnom okruZeniju, nosite toplu
odedu, a $ake treba da Vam budu tople i suve.

Ukoliko ustanovite osec¢aj obamrlosti, da Vasi
prsti ili $ake trnu ili bole, ili da boja koZe na
prstima ili $akama bledi, prekinite rad sa brusili-
com za sredstva za brusenje, obavestite poslo-
davca i potrazite savet lekara.

Sa brusilicom za sredstva za bruienie radite

i odrzavaite je prema preporukama u ovom
uputstvu, kako biste izbegli nepotrebno pojaca-
nje vibracija.

Ne dopustite da masinski alat klapara na rad-
nom predmetu, zato 3to to sa velikom verovat-
noé¢om vodi ka znacajnom poja&aniu vibracija.
Potro$ni materijali i masinski alat treba da se
izaberu, odrzavaju i zamene u skladu sa pre-
porukama iz ovog uputstva, da bi se izbeglo
nepotrebno pojacanie vibracija.

Kad god je to moguce, koristite stalak, stegu

ili uredaj za nivelaciju, da biste drzali tezinu
masine.

Ne drZite masinu suvise évrsto, veé¢ bezbednim
zahvatom, uz postovanje neophodnih sila re-
akcije koje deluju na $ake, zato 3to je rizik od
vibracija po pravilu veéi sa povecanjem sile
zahvata.

Koristite medupoloZaije, kada su predvideni
za priévri¢ena sredstva za brudenje.
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Dodatne bezbednosne napomene
za pneumatske masine

Komprimovani vazduh moze da prouzrokuje

ozbiljne povrede.

— Kada ne koristite masinu i kada vrsite zame-
nu delova pribora ili radove na popravci,
pobrinite se da je dovod vazduha zatvoren,
da crevo za vazduh nije pod pritiskom i da je
masina odvojena od dovoda vazduha.

— Nikada ne usmeravaijte mlaz vazduha prema
sebi ili prema drugim ljudima.

Creva koja udaraju unaokolo, mogu da prouz-

rokuju ozbiljne povrede. Zbog toga uvek pro-

verite da li su creva i njihova priévrsna sredstva
neosteéena i da se nisu olabavila.

Ukoliko se koriste univerzalne obrtne spojnice
(spojnice sa kandZzom), potrebno je upotrebiti
&ivije za fiksiranje i koristiti Whipcheck osigurage
za creva, da bi se omoguéila zastita u sluéaju
otkazivanja spoja creva sa masinom ili spoja
izmedu creva.

Vodite raéuna da se ne prekoraci maksimalni
pritisak, koji je naveden na magini.

Nikada ne nosite masine koje rade na vazduh,
drZedi ih za crevo.

Posebne bezbednosne napomene
za brusenje i seéenje

Koristite iskljucivo brusna tela koja su odobrena
za Va3 pneumatski alat i Stitnik koji je predviden
za ta brusna tela. Brusna tela koja nisu predvi-
dena za pneumatski alat, ne mogu u dovoljnoj
meri da se zasfite i nisu bezbedna.

Brusne plo&e sa udubljenim centralnim delom
moraju da se montiraju tako da njihova brusna
povriina ne viri izvan ravni oboda titnika.
Nestruéno montirana brusna plo&a, koja viri
preko ravni oboda $titnika, ne moze u dovoljnoj
meri da se zastiti.

Stitnik mora da bude montiran na pneumat-

skom alatu i mora da bude podesen tako da
obezbeduje najveéi moguéi stepen bezbed-
nosti, tako da najmanji moguéi deo brusnog
tela bude otkriven prema rukovaocu. Stitnik

treba da 3titi rukovaoca od odlomaka i sluéaj-
nog kontakta sa brusnim telom.
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B Brusna tela smeju da se koriste samo za

preporuéene moguénosti primene. Na primer:
Nikada ne brusite bo&nom povriinom rezne
ploée. Rezne ploge su namenjene za skidanje
materijala ivicom plo&e. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

Za brusnu ploéu koju ste izabrali, uvek koristite
neosteéene stezne prirubnice, prave veli¢ine

i oblika. Odgovarajuée prirubnice podupiru
brusnu plo&u i tako smanjuju opasnost od loma
brusne plo&e. Prirubnice za rezne ploée mogu
da se razlikuju od prirubnica za druge brusne
ploce.

B Poduprite ploée ili velike radne predmete, da
biste smaniili rizik od povratnog udara, usled
zaglavljene rezne ploée. Veliki radni predmeti
mogu da se saviju pod sopstvenom teZinom.
Radni predmet mora da se podupre sa obe
strane ploée, i to i u blizini rezne plo&e i na ivici.

B Reznim ploéama morate pazljivo da rukujete
i morate pazljivo da ih skladidtite, prema uput-
stvima proizvodada.

Povratni udar i odgovarajuée
bezbednosne napomene

B Povratni udar je iznenadna reakcija usled za-

B Ne koristite istroSene brusne ploée sa veéih
pneumatskih alata. Brusne ploée za veée pne-
umatske alate nisu dimenzionisane za veéi broj
obrtaja manijih pneumatskih alata i mogu da se
polome.

Posebne bezbednosne napomene
u vezi sa seenjem

B Izbegavaite blokiranje rezne ploée ili previ-
sok povrsinski pritisak. Nemoijte praviti predu-
boke rezove. Preoptereéenie rezne ploée poja-
&ava naprezanie i sklonost deformisanju ivica ili
blokiraniju, a time i moguénost povratnog udara
ili loma brusnog tela.

B Izbegavaite podruéje ispred i iza rotirajuée
rezne plo&e. Ako reznu plo&u u radnom pred-
metu pomerate od sebe, pneumatski alat sa
rotirajuéom plo¢om moze, u sluéaju povratnog
udara, da izleti direktno u Vasem smeru.

B Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, isklju¢ite uredaj i drzite ga bez pome-
ranja, dok se ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokusavaijte da reznu plody, koja se jos uvek
okrede, izvulete iz reza jer, u suprotnom,
moze da dode do povratnog udara.
Pronadite i otklonite uzrok zaglavljivanija.

B Nemojte ponovo da ukljuéujete pneumatski
alat, sve dok se on nalazi v radnom pred-
metu. Pustite reznu ploéu da prvo dostigne
svoj pun broj obrtaja, pre nego $to pazljivo
nastavite rezanje. U suprotnom, plo¢a moze
da se zaglavi, da isko¢i iz radnog predmeta ili
da prouzrokuje povratni udar.
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glavljivanja ili blokiranja rotirajuéeg alata za
umetanije.

Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog
zaustavljanja rotirajuéeg alata za umetanie.
Usled toga, pneumatski alat nad kojim je iz-
gubliena kontrola ubrzava rotaciju na mestu
blokade, suprotno od smera rotacije alata za
umetanje.

Ako bi npr. brusna ploca bila uhvaéena ili blo-
kirana u radnom predmetu, ivica brusne ploce
koja je usla u radni predmet moze da zapne,
usled ¢ega brusna ploé¢a mozZe da izleti i da
izazove povrati udar. Brusna ploda se tada
kreée prema rukovaocu ili od njega, zavisno
od smera rotacije ploée na mestu blokade.
Pritom brusne plo¢e mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili
neispravnog kori$¢enja pneumatskog alata.

To moze da se spreci adekvatnim merama
predostroznosti, koje su opisane u nastavku.

a) Cursto drzite pneumatski alat a svoje telo i
ruke postavite u poloZaj, u kojem mozete da
zaustavite sile povratnog udara. Uvek koristite
dodatnu rugku, ukoliko postoji, kako biste imali
najveéu moguéu kontrolu nad povratnim silama
ili reaktivnim momentom kod ubrzanja nakon
pokretanja uredaja. Rukovalac moze da savlada
sile povratnog udara i reakfivne sile adekvatim
merama predostroZznosti.

b) Nikada ne stavljajte svoju $aku u blizinu
alata za umetanije koji rotiraju. Alat za umetanje
moze kod povratnog udara da se kreée preko
Vase 3ake.
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c) Izbegavaijte da Vam se telo nade u podrugju
u kojem se pneumatski alat krece pri povratnom
udaru. Povratni udar tera pneumatski alat u
smeru suprotnom od kretanja brusne ploée na
mestu blokade.

d) Radite posebno oprezno u zoni uglova,
oétrih ivica itd. Sprecite da alati za umetanje
odskoée od radnog predmeta i da se zaglave.
Rotirajuéi alat za umetanije je sklon da se zagle-
vi na uglovima, odtrim ivicama ili kada odskodi
od radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

e) Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere.
Takav alat za umetanje &esto izaziva povratni

Pustanje u rad

Podmazivanje

2\ UPOZORENJE!

> |zbegavaijte da oéi i koza dodu u kontakt sa
mazivima.

NAPOMENA

> Da bi se izbegle stete od trenja i korozije,
posebno je vazno redovno podmazivanie.
Mi preporuéujemo da koristite odgovarajuée
specijalno ulje za pneumatske alate (npr. ulje
za kompresore Liqui Moly).

udar ili gubitak kontrole nad pneumatskim

— Podmazivanie raspriivaéem ulja
alatom.

Kao stepen prerade iza reduktora pritiska,
raspriivaé ulja (koji nije sadrzan u obimu
isporuke) kontinuirano i optimalno podma-
zuje Va3 uredaj. Rasprsivag ulja prenosi
ulie, u sitnim kapljicama, na cirkulidudi
vazduh i tako garantuje redovno podma-
zivanije.

Pre pustanja u rad

Zamena rezne ploée

A PAZNJA!

> Odvoijite pneumatski alat od napajanja
komprimovanim vazduhom, pre promene
alata za umetanie ili delova pribora i pre
nego 3fo izvriite podesavanije ili odrzavanie.
Vreteno @ ne sme da se okrede.

NAPOMENA

> Koristite iskljucivo originalne rezne ploge
firme Parkside.

— Ruéno podmazivanje
Ako ne raspolaZete raspriivacem ulja,
izvrsite podmazivanije pre svakog pustanja
u rad, odnosno pri duzim radnim koraci-
ma. Nanesite 3-5 kapi specijalnog ulja za
pneumatske alate u uti¢nu glavu (.

¢ Isporucenim viljuskastim klju¢em @ pritezite
vreteno @ u kontrasmeru (vidi i sliku A na
preklopnoj strani).

4 Isporucenim imbusklju¢em @ uklonite stezni

vijok @ i steznu prirubnicu @.

¢ Zamenite reznu plocu @ . Imbusklju¢em
ponovo montirajte steznu prirubnicu @ i stezni

vijak @.

¢ Proverite da li je rezna ploéa @ &vrsto monti-
rana i da li mozZe slobodno da se okreée.
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Prikljuéak na izvor komprimovanog
vazduha

NAPOMENA

> Pre priklju¢ka na izvor komprimovanog
vazduha
— mora u potpunosti da se postigne ispravan
radni pritisak (6,3 bara).
— morate da se uverite da je okida¢ u svom
najviem poloZaju.
> Koristite samo prikljuéna creva sa unutradnjim
preénikom od najmanje 9 mm.
> Koristite samo filtriran, nauljen i regulisan
komprimovani vazduh.

¢ Prikljucite uredaj na kompresor, tako $to éete
utiénu glavu (O spojiti sa crevom za napajanije
na izvoru komprimovanog vazduha.

A PAZNJA!

> Obavezno vodite ra¢una da crevo za kompri-
movani vazduh é&vrsto naleZe. Crevo koje se
otpustilo i koje nekontrolisano lupa unackolo,
krije veliku opasnost. Takode vodite racuna
da oba navojna spoja izmedu spojnice i
uredaja budu dobro priévriéena.

4 Da biste bili u moguénosti da regulisete pritisak
vazduha, izvor komprimovanog vazduha mora
da bude opremljen reduktorom pritiska.

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje
Ukljuéivanje
4 Pritisnite osigura¢ za uklju¢ivanje @ u smeru

stitnika €. Zatim, pritisnite okida¢ @ da biste
ukljuéili uredaj.

Iskljuéivanje
4 Pustite okidac@.

¢ Kada ste zavriili sa radom, odvojite uredaj od
izvora komprimovanog vazduha.

24 RS

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
A POVREDA! Pre radova na odrzava-

nju, odvojite uredaj od mreze sa

komprimovanim vazduhom.

A PAZNJA!

> Pre odrzavania, o€istite uredaj od opasnih
materija koje su se (usled radnih procesal)
na njemu natalozile. Izbegavaijte bilo kakav
kontakt koZe sa tim materijama. Kontakt koZe sa
opasnom prasinom moze da dovede do teskog
oblika dermatitisa. Ukoliko se u toku radova na
odrzavaniu stvara prasina ili se prasina podigne
v vrtlog, ista moZe da se udahne.

NAPOMENA

> Da bi se obezbedilo besprekorno funkcio-
nisanje i dug vek trajanja uredaja, treba da
obratite paznju na sledeée:

B Dovoljno i stalno neometano podmazivanje
uliem je od presudnog znaéaja za optimalno
funkcionisanie.

B Noakon svake upotrebe, proverite broj obrtaja i
nivo vibracija.

B Ako je uredaj izlozen povecanom nivou vibraci-
ja, pre dalje upotrebe mora da se otkloni uzrok,
odnosno uredaj mora da se popravi.

B Redovno proveravajte vretena, navoje i stezne
uredaje na istrosenost i tolerancije za prihvat
brusnih sredstava.

W Koristite samo originalne rezervne delove,
odnosno zamenske delove proizvodaéa jer, u
suprotnom, postoji opasnost po rukovaoca. U
slu¢aju nedoumice, stupite u kontakt sa servi-
snim centrom.

B Drzite pneumatske uredaje u &istom stanju.
Cistite uredaj samo suvom i mekom krpom ili
komprimovanim vazduhom.

B Ni u kom slu&aju ne koristite o3tra sredstva za
gid¢enije i/ili ona koja grebu.

B Pneumatski alat treba da se Euva u suvim pro-
storijama. Vodite rauna da vlaga ne prodre u
unutradnjost pneumatskog uredaija.
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
hvatljivih materijala. Ambalazu mozete
da odlozite u lokalne kontejnere za
reciklazu.

Ne bacaijte uredaj u kuéni otpad!

O moguénostima za odlaganie dotrajalog uredaja,
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prih-
vatljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

@
EA
Odlozite sredstva za podmazivanje

i &is¢enje na ekoloski prihvatljiv nain. Postujte
zakonske propise.

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

B Ostatke od sredstava za podmazivanja predajte
centru za odlaganje. Ne dozvolite da sredstva
za podmazivanje dospeju u kanalizaciju ili
vodotokove. Ne dozvolite da dospeju u podlo-
gu/zemljiste. Obratite paznju na odgovarajuéu
podlogu. Odlaganie u skladu sa propisima
nadleZnog organa.

B Zaprljane materijale za odrzavanje i pogonska
sredstva predajte na za fo predvidenom sabir-
nom mestu.

PDTS 6.3 B3

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Pneumatska brusilica seka¢

Model PDTS 6.3 B3

IAN / Serijski broj | 356007_2004

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Proizvodagé

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 0600992648,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaiéeni serviser

Datum predaije . .
" datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Primenjeni harmonizovani standardi
ENISO 11148-7: 2012

Oznaka tipa masine
Pneumatska rezna brusilica PDTS 6.3 B3

Godina proizvodnije: 08-2020.
Serijski broj: IAN 356007_2004

Bohum, 20.06.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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DRUCKLUFT-TRENNSCHLEIFER
PDTS 6.3 B3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Druckluftwerkzeug ist bestimmt zum Aus-
trennen von diinnen Metallblechen ohne Verwen-
dung von Wasser. Jede andere Verwendung oder
Veréinderung der Maschine gilt als nicht bestim-
mungsgemdaf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Nicht zum gewerblichen Gebrauch.
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Erklérung der Symbole

Vor der Inbetriebnahme die
Bedienungsanleitung lesen.

Schutzbrille tragen!

Drehrichtung

Taglich slen!

08/2020 | Herstellungsdatum

Ablaufdatum

08/2023 (sichtbar auf dem inneren Metallring)

Lesen Sie die Original-Betriebs-
anleitung und die Sicherheitshinweise
vor der Inbetriebnahme.

Gehédrschutz tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Staubschutzmaske tragen!

Nicht zum Nassschleifen zugelassen

Die Verwendung von beschadigten
Trenn- oder Schruppscheiben ist geféhr-
lich und kann zu schwerwiegenden
Verletzungen fishren!

Vorgesehen fir Metallschleifen

Durchmesser der Scheibe

Nicht zul@ssig fir Seitenschleifen

Druckluft-Trennschleifer

PO © OO=rQ E
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Ausstattung

@ Einschaltsicherung
@ Abzugshebel

© Schutzhaube

O Spannschraube
@ Spannflansch

O Trennscheibe

@ Innensechskantschlissel
O Spindel

© Maulschlissel

@ Stecknippel 1/4"

Lieferumfang

1 Druckluft-Trennschleifer

1 Trennscheibe @ 75 mm (vormontiert)
1 Maulschlissel

1 Innensechskantschlissel

1 Stecknippel (1/4", vormontiert)

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
20300 U/min’
max. 6,3 bar

Bemessungsdrehzahl

Bemessungsluftdruck

Scheibenmaf D75x1x10mm
Spindelmaf} Mé

Stecknippel 1/4"

Gewicht ca. 0,69 kg

Ldrmemissionswerte
Messwert fir Larm ermittelt entsprechend

ISO 15744:

Schalldruckpegel Ly= 93,6 dB(A)

Unsicherheit KpA = 3 dB(A)
Schallleistungspegel L, = 104,6 dB (A)
Unsicherheit K= 3 dBI(A)

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwert ermittelt entsprechend

ISO 28927-4 und EN 12096: a, = 3,06 m/s?
Unsicherheit K= 0,53 m/s?

PDTS 6.3 B3

Allgemeine
Sicherheitsregeln

2\ WARNUNG!

> Fir mehrfache Geféhrdungen: Die Sicher-
heitshinweise sind vor dem Einrichten, dem
Betrieb, der Reparatur, der Wartung und dem
Austausch von Zubehérteilen an der Schleif-
maschine fir Schleifstifte sowie vor der Arbeit
in der Nahe der Maschine zu lesen und
missen verstanden werden. Ist dies nicht der
Fall, so kann dies zu schweren kérperlichen
Verletzungen fihren.

B Die Schleifmaschine fir Schleifmittel sollte aus-
schlieBlich von entsprechend qualifizierten und
geschulten Bedienungspersonen eingerichtet,
eingestellt oder verwendet werden.

B Diese Maschine darf nicht verdndert werden.
Verdnderungen kénnen die Wirksamkeit der
SicherheitsmaBnahmen verringern und die
Risiken fiir die Bedienungsperson erhchen.

B Die Sicherheitsanweisungen dijrfen nicht ver-
loren gehen - Geben Sie sie der Bedienungs-
person.

B Benutzen Sie niemals beschédigte Schleif-
maschinen fir Schleifmittel.

B Die Maschinen miissen regelméfig einer Ins-
pektion unterzogen werden, um zu iberpriifen,
dass der Druckluft-Trennschleifer mit den in
diesem Teil der ISO 11148 geforderten deutlich
lesbaren Bemessungswerten und Kennzeich-
nungen gekennzeichnet ist. Der Arbeitgeber/
Benutzer muss den Hersteller kontaktieren, um
erforderlichenfalls Ersatzschilder zu erhalten.
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Gefahrdungen durch heraus-
geschleuderte Teile

B Bei einem Bruch des Werkstiicks oder von Zu-
behorteilen oder gar des Maschinenwerkzeugs
selbst kdnnen Teile mit hoher Geschwindigkeit
herausgeschleudert werden.

B Beim Betrieb der Schleifmaschine fir Schleif-
mittel ist immer ein schlagfester Augenschutz zu
tragen. Der Grad des erforderlichen Schutzes
sollte fir jede einzelne Verwendung gesondert
bewertet werden.

M Es ist sicherzustellen, dass das Werkstiick sicher
befestigt ist.

M Es ist sicherzustellen, dass das Schleifmittel
sicher an die Schleifmaschine fir Schleifmittel
aufgespannt ist.

B Esist zu Gberpriifen, dass die maximale Be-
triebsdrehzahl des Schleifmittels, umgerechnet
in Umdrehungen je Minute, gleich oder héher
ist als die Bemessungsdrehzahl der Spindel.

B Stellen Sie sicher, dass die Schutzhaube montiert
ist, dass sie in gutem Zustand und ordnungsge-
maB befestigt ist und sie regelméBig kontrolliert
wird.

B Unter der Voraussetzung, dass das Werkstiick
das Schleifmittel umschlief3t, ist zum Innen-
schleifen maglicherweise keine Schutzhaube
erforderlich.

W Es ist zu priifen, ob die Spannflansche entspre-
chend den Herstellerangaben verwendet werden
und ob sie in gutem Zustand, z. B. ohne Risse
und Spriinge, und eben sind.

B Es ist zu priifen, ob Spindel und Spindelgewinde
beschadigt oder abgenutzt sind.
Bl Es ist sicherzustellen, dass bei der Verwendung

entstehende Funken und Trimmer keine Gefahr-
dung hervorrufen.

B Die Schleifmaschine muss vor dem Wechseln
des Schleifmittels und vor der Wartung von der
Energieversorgung getrennt werden.
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Gefdhrdungen durch Verfangen

B Es kann Erstickungs-, Skalpierungs- und/oder
Schnittverletzungsgefahr bestehen, wenn locker
sitzende Kleidung, Schmuck, Halsketten, Haare
oder Handschuhe nicht von der Maschine und
ihren Zubehérteilen ferngehalten werden.

Gefdhrdungen im Betrieb

B Vermeiden Sie den Kontakt mit rotierender
Spindel und angebrachter Schleifscheibe um
Schnittwunden an Handen oder anderen
Kérperteilen zu vermeiden.

B Beim Einsatz der Maschine kénnen die Hénde
der Bedienungsperson Geféhrdungen wie
z. B. Schnitten sowie Abschiirfungen und Wérme
ausgesetzt sein. Tragen Sie geeignete Hand-
schuhe zum Schutz der Hande.

B Die Bedienungsperson und das Wartungs-
personal missen physisch in der Lage sein,
die Gréfe, die Masse und die Leistung der
Maschine zu handhaben.

B Halten Sie die Maschine richtig: Seien Sie bereit,
den iblichen oder plétzlichen Bewegungen ent-
gegenzuwirken. Halten Sie beide Hande bereit.

B Achten Sie darauf, dass lhr Kérper im Gleich-
gewicht ist und dass Sie sicheren Halt haben.

B Geben Sie Befehlseinrichtung zum Ingang- oder
Stillsetzen im Falle einer Unterbrechung der
Energieversorgung frei.

B Verwenden Sie nur empfohlenen Schmiermittel.

B Es muss eine Schutzbrille getragen werden,
Schutzhandschuhe und Schutzkleidung werden
empfohlen.

B Bei Arbeiten iiber Kopf ist ein Schutzhelm zu
tragen.

B Nach dem Ausschalten, die Maschine erst ab-
legen wenn die Scheibe zum Stillstand kommt.

B Beim Trennschleifen muss das Werkstiick so ab-
gestiitzt werden, dass der Trennschlitz wéhrend
der gesamten Bearbeitung eine konstante oder
zunehmende Breite hat.
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Falls sich das Schleifmittel in einem Trennschlitz
verklemmt, ist die Schleifmaschine fiir Schleif-
mittel auszuschalten und die Schleifscheibe zu
lockern. Vor dem Fortsetzen des Betriebs ist zu
prifen, ob das Schleifmittel noch ordnungsge-
maf befestigt und nicht beschadigt ist;

Schleifscheiben und Trennschleifscheiben diirfen
nicht zum Seitenschleifen verwendet werden
(Ausnahme: Schleifscheiben zum Seitenschleifen).
Schleifmaschinen fiir Schleifmittel diirfen bei
nicht mehr als der maximalen Umfangsdrehzahl
eines Schleifmittels verwendet werden;

Vergewissern Sie sich, dass sich keine umher-
stehenden Personen in unmittelbarer Néhe

befinden.

Persénliche Schutzausriistungen wie geeignete
Handschuhe, Schiirzen und Schutzhelme miissen
verwendet werden.

Durch Schleifen erzeugte Funken kénnen die
Kleidung entziinden und schwere Verbrennun-
gen hervorrufen. Es ist sicherzustellen, dass die
Funken nicht auf die Kleidung fallen. Tragen Sie
feuerhemmende Kleidung und sorgen Sie dafir,
dass ein Eimer Wasser in der Néhe steht.

B Falls die Bedienungsperson Symptome wie

z. B. andauerndes oder wiederholt auftretendes
Unwobhlsein, Beschwerden, Pochen, Schmerz,
Kribbeln, Taubheit, Brennen oder Steifheit an
sich wahrnimmt, sollten diese Anzeichen nicht
ignoriert werden. Die Bedienungsperson sollte
dies dem Arbeitgeber mitteilen und einen ent-
sprechend qualifizierten Mediziner konsultieren.

Gefdhrdungen durch Zubehérteile

B Trennen Sie die Schleifmaschine fir Schleifmittel
vor dem Montieren oder Auswechseln des
Maschinen-werkzeugs oder Zubehérteils von
der Energieversorgung.

B Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehérteile und
Verbrauchsmaterialien der vom Hersteller der
Schleifmaschine fir Schleifmittel empfohlenen
Gréfen und Typen. Verwenden Sie keine an-
deren Typen oder Gréf3en der Zubehbrteile und
Verbrauchsmaterialien.

W Stellen Sie sicher, dass die Mafle des Schleif-
mittels mit denen der Schleifmaschine fir
Schleifmittel kompatibel sind und dass das
Schleifmittel auf die Spindel passt.

B Stellen Sie sicher, dass Gewindetyp und -gréf3e

Gefédhrdungen durch wiederholte
Bewegungen

des Schleifmittels genau dem Gewindetyp und
-grofe des Spindelgewindes entspricht.

B Bei der Verwendung einer Schleifmaschine fir B Unterziehen Sie das Schleifmittel vor der Ver-

Schleifmittel zum Durchfihren von arbeitsbezo-
genen Tatigkeiten kann es méglicherweise bei
der Bedienungsperson zu unangenehmen Emp-
findungen in den Handen und Armen, sowie im
Hals- und Schulterbereich oder an anderen
Kérperteilen kommen.

Bei der Verwendung einer Schleifmaschine fir
Schleifmittel sollte die Bedienungsperson eine
bequeme Kérperhaltung einnehmen, dabei auf
sicheren Halt achten und ungiinstige Kérper-
haltungen oder solche, bei denen es schwierig
ist, das Gleichgewicht zu halten, vermeiden.
Die Bedienungsperson sollte im Verlauf von lang
andavernden Arbeiten die Kérperhaltung ver-
dndern, was hilfreich bei der Vermeidung von
Unannehmlichkeiten und Ermiidung sein kann.
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wendung einer Inspektion. Verwenden Sie keine
Schleifmittel, die méglicherweise fallen gelassen
wurden oder die Absplitterungen, Risse oder
andere Fehler aufweisen.

B Es ist sicherzustellen, dass das Schleifmittel vor
der Benutzung ordnungsgemdf3 befestigt und
fest genug angezogen ist; die Schleifmaschine
fir Schleifmittel ist mindestens 1 min in einer
gesicherten Lage bei einer Leerlaufdrehzahl zu
betreiben; die Maschine muss sofort abgeschal-
tet werden, wenn erhebliche Schwingungen
oder andere Schdden wahrgenommen werden;
die Ursache fisr diese Fehler ist zu ermitteln.
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B Durch Uberpriifung der MaBe und anderer wich-
tiger Daten der Spindel ist zu vermeiden, dass
das Spindelende den Boden der Offnung von
Schleiftépfen, Schleifkegeln oder Schleifstiften mit
Gewindeeinsétzen, die zum Anbringen auf
Maschinenspindeln vorgesehen sind, berihrt;

B Bei Schleifmitteln, die mit Reduzierstiicken oder
-buchsen geliefert werden oder die mit Redu-
zierstiicken oder -buchsen verwendet werden
sollen, muss der Benutzer sicherstellen, dass das
Reduzierstiick oder die Reduzierbuchse nicht
die Stirnseite des Spannflansches berihrt und
dass durch die Spannkraft ausreichend Rotati-
onsantrieb vorhanden ist, um ein Verrutschen
des Schleifmittels zu vermeiden.

B In den Féllen, in denen Spannflansche fiir ver-
schiedene Typen und Gréfen der Schleifmittel
beigestellt werden, befestigen Sie immer den
korrekten Spannflansch fir das genutzte Schleif-
mittel.

B Vermeiden Sie vor und nach dem Verwenden
des Maschinenwerkzeugs direkten Kontakt, da
es warm oder scharfkantig sein kann.

B Das Schleifmittel ist entsprechend den Anwei-
sungen des Herstellers aufzubewahren und zu

handhaben.
Gefdhrdungen am Arbeitsplatz

B Ausrutschen, stolpern und stisrzen sind Haupt-
griinde fir Verletzungen am Arbeitsplatz.
Achten Sie auf Oberflachen, die durch den
Gebrauch der Maschine rutschig geworden
sein kénnen, und auf durch den Luft- oder den
Hydraulikschlauch bedingte Stolpergefahren.

B Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit
Vorsicht vor. Es kénnen versteckte Geféhrdungen
durch Strom- oder sonstige Versorgungsleitungen
gegeben sein.

B Die Schleifmaschine fir Schleifmittel ist nicht
zum Einsatz in explosionsféhigen Atmosphéren
bestimmt und nicht gegen den Kontakt mit elek-
trischen Stromquellen isoliert.
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B Stellen Sie sicher, dass keine elektrischen Lei-
tungen, Gasrohrleitungen usw. vorhanden sind,
die im Falle der Beschadigung durch die Ver-
wendung der Maschine zu einer Geféhrdung
fihren kénnen.

Gefdhrdungen durch Staub und
Dampfe

B Die beim Einsatz von Schleifmaschinen fir
Schleifblétter und Polierern entstehenden
Stéube und Démpfe kénnen gesundheitliche
Schaden (wie z.B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma
und/oder Dermatitis) verursachen; es ist uner-
l&sslich, eine Risikobewertung in Bezug auf
diese Geféhrdungen durchzufihren und ent-
sprechende Regelungsmechanismen zu im-
plementieren.

M |n die Risikobewertung sollten die bei der Ver-
wendung der Maschine entstehenden Stéube
und die dabei méglicherweise aufwirbelnden
vorhandenen Stdube einbezogen werden.

B Die Schleifmaschine fir Schleifmittel ist nach den
in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen
zu betreiben und zu warten, um die Freisetzung
von Staub und Démpfen auf ein Mindestmaf3
zu reduzieren.

B Die Abluft ist so abzuleiten, dass die Aufwirbe-
lung von Staub in staubhaltigen Umgebungen
auf ein Mindestmaf reduziert wird.

B Falls Stéube oder Démpfe entstehen, muss die
Hauptaufgabe sein, diese am Ort ihrer Frei-
setzung zu kontrollieren.

B Alle zum Auffangen, Absaugen oder zur Unter-
driickung von Flugstaub oder Démpfen vorgese-
henen Einbau- oder Zubehérteile der Maschine
sollten den Anweisungen des Herstellers ent-
sprechend eingesetzt und gewartet werden.

B Die Verbrauchsmaterialien/Maschinenwerk-
zeuge sind den Empfehlungen dieser Anleitung
entsprechend auszuwdhlen, zu warten und zu
ersefzen, um eine unnétige Intensivierung der
Staub- oder Dampfentwicklung zu vermeiden.
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B Verwenden Sie Atemschutzausriistungen nach

den Anweisungen lhres Arbeitgebers oder wie
nach den Arbeits- und Gesundheitsschutzvor-
schriften gefordert.

Das Bearbeiten von bestimmten Materialien
kénnen eine Emission von Staub und Démpfen
verursachen, was wiederum zur Bildung einer
explosionsgeféhrdeten Umgebung fishren kann.

Gefdhrdungen durch Léarm

B Die Einwirkung hoher Larmpegel kann bei un-

genigendem Gehérschutz zu daverhaften Ge-
horschaden, Horverlust und anderen Problemen,
wie z. B. Tinnitus (Klingeln, Sausen, Pfeifen oder
Summen im Ohr), fishren.

Zu den fiir die Risikominderung geeigneten
Regelungsmechanismen gehdren Mafnahmen
wie z. B. die Verwendung von Démmstoffen,
um an den Werkstiicken auftretende Klingel-
gerdusche zu vermeiden.

Verwenden Sie Gehdrschutzausriistungen.

Die Schleifmaschine fir Schleifmittel ist nach den
in dieser Anleitung enthaltenen Empfehlungen
zu betreiben und zu warten, um eine unnétige
Erhdhung des Larmpegels zu vermeiden.

Stellen Sie, falls die Schleifmaschine fiir Schleif-
mittel mit einem Schalldémpfer ausgestattet ist,
immer sicher, dass dieser an seinem Platz und
funktionstiichtig ist, wenn die Maschine in Be-
trieb ist.

Die Verbrauchsmaterialien/Maschinenwerk-
zeuge sind den Empfehlungen dieser Anleitung
entsprechend auszuwdhlen, zu warten und zu
ersetzen, um eine unnétige Erhdhung des Lérm-
pegels zu vermeiden.
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Gefédhrdungen durch Schwingungen

B Die Einwirkung von Schwingungen kann Scha-
digungen an den Nerven und Stérungen der
Blutzirkulation in Hénden und Armen verursa-
chen.

B Tragen Sie bei Arbeiten in kalter Umgebung
warme Kleidung und halten Sie ihre Hénde
warm und trocken.

M Falls Sie ein Taubheitsgefiihl, Kribbeln oder
Schmerzen in lhren Fingern oder Handen fest-
stellen oder sich die Haut an lhren Fingern oder
Handen weif3 verférbt, stellen Sie die Arbeit mit
der Schleifmaschine fiir Schleifmittel ein, infor-
mieren Sie |hren Arbeitgeber und konsultieren
Sie einen Arzt.

B Die Schleifmaschine fir Schleifmittel ist nach
den in dieser Anleitung enthaltenen Empfeh-
lungen zu betreiben und zu warten, um eine
unndtige Verstérkung der Schwingungen zu
vermeiden.

B Lassen Sie das Maschinenwerkzeug nicht auf
dem Werkstiick rattern, da dies mit hoher Wahr-
scheinlichkeit zu einer erheblichen Verstérkung
der Schwingungen fiihrt.

B Die Verbrauchsmaterialien/Maschinenwerkzeu-
ge sind den Empfehlungen dieser Anleitung
entsprechend auszuwdhlen, zu warten und zu
ersetzen, um eine unnétige Verstdrkung der
Schwingungen zu vermeiden.

B Nutzen Sie zum Halten der Masse der Maschi-
ne, wann immer méglich, einen Sténder, einen
Spanner oder eine Ausgleichseinrichtung.

M Halten Sie die Maschine mit nicht allzu festem,
aber sicherem Griff unter Einhaltung der erfor-
derlichen Hand-Reaktionskréfte, denn das
Schwingungsrisiko wird in der Regel mit zuneh-
mender Griffkraft gréf3er.

B Verwenden Sie Zwischenlagen, wenn sie fir die
gebundenen Schleifmittel vorgesehen sind.
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Zusétzliche Sicherheitsanweisungen
fir pneumatische Maschinen

B Druckluft kann ernsthafte Verletzungen ver-
ursachen.

— Sorgen Sie im Falle, dass die Maschine nicht
gebraucht wird, sowie vor dem Austausch
von Zubehérteilen oder vor der Ausfihrung
von Reparaturarbeiten dafir, dass die Luft-
zufuhr geschlossen ist, der Luftschlauch nicht
unter Druck steht und dass die Maschine von
der Luftzufuhr getrennt wird.

— Richten Sie den Luftstrom niemals gegen sich
selbst oder gegen andere Personen.

B Umherschlagende Schléguche kénnen ernsthafte
Verletzungen verursachen. Uberprisfen Sie daher
immer, ob die Schlduche und ihre Befestigungs-
mittel unbeschéadigt sind oder sich nicht geldst
haben.

B Falls Universal-Drehkupplungen (Klauenkupp-
lungen) verwendet werden, miissen Arretierstifte
eingesetzt werden; Whipcheck-Schlauchsiche-
rungen missen verwendet werden, um Schutz
fir den Fall eines Versagens der Verbindung
des Schlauchs mit der Maschine und von
Schlduchen untereinander zu bieten.

B Sorgen Sie dafiir, dass der auf der Maschine an-

gegebene Hochstdruck nicht iberschritten wird.

B Tragen Sie mit Luft betriebene Maschinen nie-
mals am Schlauch.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

B Verwenden Sie ausschlieBlich die fir Ihr Druck-
luftwerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
die fir diese Schleifkérper vorgesehene Schutz-
haube. Schleifksrper, die nicht fir das Druckluft-
werkzeug vorgesehen sind, kdnnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt werden und sind unsicher.

B Gekropfte Schleifscheiben missen so montiert
werden, dass ihre Schleifflache nicht Gber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.
Eine unsachgemdf} montierte Schleifscheibe, die
Uber die Ebene des Schutzhaubenrandes hin-
ausragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt
werden.
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B Die Schutzhaube muss sicher am Druckluft-
werkzeug angebracht und fiir ein Héchstmaf3
an Sicherheit so eingestellt sein, dass der
kleinstmégliche Teil des Schleifkérpers offen
zum Bediener zeigt. Die Schutzhaube soll die
Bedienperson vor Bruchstiicken und zufélligem
Kontakt mit dem Schleifkdrper schitzen.

B Schleifkérper disrfen nur fir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden. Zum
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfléiche
einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum
Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

B Verwenden Sie immer unbeschadigte Spann-
flansche in der richtigen Gréf3e und Form fir
die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe. Geeig-
nefe Flansche stitzen die Schleifscheibe und
verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs. Flansche fir Trennscheiben k&nnen sich
von den Flanschen fir andere Schleifscheiben
unterscheiden.

B Verwenden Sie keine abgenutzten Schleif-
scheiben von gréf3eren Druckluftwerkzeugen.
Schleifscheiben fir gréBere Druckluftwerkzeuge
sind nicht fir die hdheren Drehzahlen von kleine-
ren Druckluftwerkzeugen ausgelegt und kénnen
brechen.

Weitere besondere Sicherheits-
hinweise zum Trennschleifen

B Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fihren Sie keine
UbermaBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlas-
tung der Trennscheibe erhéht deren Beanspru-
chung und die Anfélligkeit zum Verkanten oder
Blockieren und damit die Méglichkeit eines Riick-
schlags oder Schleifkérperbruchs.

B Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werkstiick von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Rickschlags das Druckluft-
werkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt
auf Sie zugeschleudert werden.
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B Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rijckschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir das Verklemmen.

B Schalten Sie das Druckluftwerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre
volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Andernfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick
springen oder einen Riickschlag verursachen.

B Stiitzen Sie Platten oder groe Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Risckschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Groe Werkstiicke kénnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stick muss auf beiden Seiten der Scheibe ab-
gestitzt werden, und zwar sowohl in der Néhe
der Trennscheibe als auch an der Kante.

B Trennscheiben missen vorsichtig und entspre-
chend den Anweisungen des Herstellers gelagert
und gehandhabt werden.

Rickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

B Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge
eines hakenden oder blockierten drehenden
Einsatzwerkzeuges.

B Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem ab-
rupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Druckluftwerk-
zeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerk-
zeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

B Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick
hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstiick eintaucht,
verfangen und dadurch die Schleifscheibe aus-
brechen oder einen Riickschlag verursachen.
Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die
Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle.
Hierbei kénnen Schleifscheiben auch brechen.
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B Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder

fehlerhaften Gebrauchs des Druckluftwerk-
zeugs. Er kann durch geeignete Vorsichtsmaf3-
nahmen, wie nachfolgend beschrieben, ver-
hindert werden.

a) Halten Sie das Druckluftwerkzeug gut fest
und bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Riickschlagkrafte
abfangen kénnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die gréBtmég-
liche Kontrolle Gber Riickschlagkréfte oder Re-
aktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete Vorsichts-
maBnahmen die Riickschlag- und Reaktions-
kréfte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Né&he sich
drehender Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich beim Rickschlag tber lhre Hand
bewegen.

c) Meiden Sie mit lhrem Kérper den Bereich, in
den das Druckluftwerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das
Druckluftwerkzeug in die Richtung entgegen-
gesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an
der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu ver-
klemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust
oder Rickschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes
Sdgeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verur-
sachen héufig einen Riickschlag oder den Ver-
lust der Kontrolle Gber das Einsatzwerkzeug.
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Vor der Inbetriebnahme Inbetriebnahme
Trennscheibe wechseln Schmierung
A\ ACHTUNG! 2\ WARNUNG!

> Trennen Sie das Druckluftwerkzeug von der
Druckluftversorgung, bevor Sie das Einsatz-
werkzeug oder Zubehérteile austauschen
oder eine Einstellung oder Wartung vorge-
nommen wird. Die Spindel @ muss still-
stehen.

> Benutzen Sie ausschlieBBlich Original-Parkside
Trennscheiben.

¢ Kontern Sie mit dem mitgelieferten Maul-
schlissel @ die Spindel @ (siehe auch Ab-
bildung A auf der Ausklappseite).

4 Entfernen Sie mit dem mitgelieferten Innensechs-
kantschlissel @ die Spannschraube @ und die
Spannflansch @.

¢ Tauschen Sie die Trennscheibe @ aus. Mon-
tieren Sie wieder den Spannflansch @ und die
Spannschraube @ mit dem Innensechskant-
schlissel.

4 Prisfen Sie, ob die Trennscheibe @ fest montiert
ist und sich frei drehen kann.

38 DE | AT | CH

> Vermeiden Sie Augen- und Hautkontakt mit
Schmierstoffen.

> Zur Vermeidung von Reibung- und Korrosions-
schéden ist eine regelméfBige Schmierung be-
sonders wichtig. Wir empfehlen ein geeignetes
Druckluft-Spezialdl zu verwenden (z. B. Liqui
Moly Kompressorenél).
— Schmierung mit Nebelsler
Als Aufbereitungsstufe nach dem Druck-
minderer schmiert ein Nebeldler (nicht im
Lieferumfang enthalten) lhr Gerét kontinu-
ierlich und optimal. Ein Nebelsler gibt in
feinen Tropfen Ol an die durchstrémende
Luft ab und garantiert so eine regelméfige
Schmierung.
— Manuelle Schmierung
Wenn Sie iber keinen Nebeldler verfigen,
nehmen Sie vor jeder Inbetriebnahme
bzw. bei léngeren Arbeitsgéngen eine
Schmierung vor. Geben Sie 3-5 Tropfen
Druckluft-Spezialsl in den Stecknippel (.
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Anschluss an eine Druckluftquelle

> Vor Anschluss der Druckluftquelle
— muss der richtige Arbeitsdruck (6,3 bar)
vollstéindig aufgebaut sein.
— ist sicherzustellen, dass sich der Abzug in
seiner obersten Position befindet.
> Verwenden Sie nur Anschlussschléuche mit
einem Innendurchmesser von mindestens
9 mm.
> Verwenden Sie nur gefilterte, geschmierte
und regulierte Druckluft.

4 SchlieBen Sie das Gerét an einen Kompressor
an, indem Sie den Stecknippel ) mit dem
Versorgungsschlauch der Druckluftquelle ver-

binden.

A\ ACHTUNG!

> Achten Sie unbedingt auf den festen Sitz des
Druckluftschlauches. Ein geléster und un-
kontrolliert umherschlagender Schlauch birgt
grof3e Gefahr. Achten Sie ebenso auf den
festen Sitz der beiden Schraubverbindungen
zwischen Kupplungsstiick und Gerdét.

4 Damit Sie den Luftdruck regulieren kénnen,
muss die Druckluftquelle mit einem Druck-
minderer ausgestattet sein.

Ein-/Ausschalten

Einschalten

¢ Dricken Sie die Einschaltsicherung @ in Rich-
tung der Schutzhaube €. Driicken Sie dann

den Abzugshebel @ um das Gerdt einzuschal-

ten.

Ausschalten
¢ Lassen Sie den Abzugshebel @ los.

¢ Wenn lhre Arbeit beendet ist, trennen Sie das
Gerdt von der Druckluftquelle.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
das Gerdt vom Druckluftnetz.

A\ ACHTUNG!

> Reinigen Sie das Gerit vor der Wartung von
gefdhrlichen Substanzen, die sich (aufgrund
von Arbeitsprozessen) auf diesem abgelagert
haben. Vermeiden Sie jeden Hautkontakt mit
diesen Substanzen. Wenn die Haut mit geféhr-
lichen Stduben in Kontakt kommt, kann dies zu
schwerer Dermatitis fihren. Falls wéhrend der
Wartungsarbeiten Staub erzeugt oder aufge-
wirbelt wird, kann dieser eingeatmet werden.

> Um eine einwandfreie Funktion und lange
Haltbarkeit des Gerdtes zu gewdhrleisten,
sind folgende Punkte zu beachten:

B Fine ausreichende und sténdig intakte Ol-
schmierung ist fir eine optimale Funktion von
ganz entscheidender Bedeutung.

B Uberprifen Sie nach jedem Einsatz die Dreh-
zahl und den Schwingungspegel.

B Wenn von dem Geréit ein erhdhter Schwingungs-
pegel ausgeht, muss vor der weiteren Verwen-
dung die Ursache beseitigt bzw. instandgesetzt
werden.

B Uberprifen Sie regelméBig die Spindeln, Gewin-
de und Spannvorrichtungen auf Abnutzung und
Toleranzen fir die Aufnahme von Schleifmitteln.

B Benutzen Sie nur Originalersatz- bzw. Aus-
tauschteile des Herstellers, da sonst Gefahr fiir
die Benutzer besteht. Kontaktieren Sie im Zwei-
fel das Service-Center.

B Halten Sie die Druckluftgeréite in einem sauberen
Zustand. Reinigen Sie das Gerdt nur mit einem
trockenen, weichen Tuch oder mit Druckluft.

B Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe und/
oder kratzende Reinigungsmittel.

B Das Druckluftwerkzeug sollte in trockenen
Raumen aufbewahrt werden. Achten Sie darauf,
dass keine Feuchtigkeit in das Innere des Druck-
luftgerdtes gelangt.
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Entsorgung

&3

Werfen Sie das Gerét nicht in den Hausmill!

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in
den &rtlichen Recyclebehdltern entsorgt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf

a den verschiedenen Verpackungsmate-

rialien und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekenn-
zeichnet mit Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

@
2N
Entsorgen Sie Schmier- und Reinigungsstoffe um-

weltgerecht. Beachten Sie die gesetzlichen
Vorschriften.

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

B Geben Sie Schmiermittelreste an einer Ent-
sorgungsstelle ab. Schmierstoffe nicht in die
Kanalisation oder Gewdsser gelangen lassen.
Nicht in den Untergrund/Erdreich gelangen
lassen. Achten Sie auf eine geeignete Unterla-
ge. Entsorgung gemdf den behérdlichen Vor-
schriften.

B Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial
und Betriebsstoffe in einer dafiir vorgesehenen
Sammelstelle ab.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

PDTS 6.3 B3
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Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-

den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechli-

chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rijck-
oder Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

(=l I@l-. Auf www.lidlservice.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
356007_2004 Ihre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 356007_2004 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006,/42/EG)

Angewandte harmonisierte Normen
ENISO 11148-7: 2012

Typbezeichnung der Maschine
Druckluft-Trennschleifer PDTS 6.3 B3

Herstellungsjahr: 08-2020
Seriennummer: IAN 356007_2004

Bochum, 20.06.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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